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YUDE
Yude ꞌina lele

Yude ꞌina leta bewa ꞌileleya ꞌabehega toheꞌita
ꞌaboꞌabo tasanapudi ma taguipailedi.

Yauwedo
1 Taugu Yude, Yesu Keliso ꞌina topaihowa,

Yemesa tauna tasigu. Bewa ꞌimi leta yale-
leyawa, ꞌomi Tamadai Yehoba ꞌana hesihesin-
uwao, weyahina ꞌihelauwegomiya ma Yesu Ke-
liso ꞌiꞌitaꞌita yahigomi.

2Yehobaina ꞌina ꞌatemuyamuya ta ꞌina yaliyaya
ta ꞌina helau ꞌoimiya ꞌihemadou.

Toheꞌita ꞌaboꞌabowao
3 Ciyagwao, nuwanuwagu ma ꞌada

ꞌabihetenaina weyahina yaleleyawa, ma hesi
geya sawasawahina, weyahina ꞌaigeda mwau
ꞌihapwesa pwaiya ꞌoimiya, ꞌoinega ꞌilobwaineya
ma leta bewa ꞌoinega yalohatotogomi
ma ꞌabehega geyaꞌabwa ꞌida tapwalolo
dumwadumwaluna walologwahate, ma hesi
wahetapewa weyahina.
Weyahina ꞌida tapwaloloina tauda Yehoba ꞌana

tohemisao ꞌiꞌebwae pwaigita.
4 Mwauina ꞌihapwesa pwaiya ꞌoimiya, beno

tupwadi togala siꞌabowegomiya ma ꞌimi boda
ꞌoina siluguwa, ꞌoinega Yehoba ꞌina helau ꞌoida
taudi ꞌidi heꞌitega sibuiya ma ganawala, ma
wete ꞌida Yehoba ma Bada Yesu Keliso silogwa-
hatediya. Taudi ꞌidi galao weyahidi ꞌadi loina
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mwaunamwalohene Yehoba ꞌina buki ꞌoina silele
pwaiya.

5Sanapu ꞌaigeda yahegwae hilegomi, weyahina
mwalo wanuwa sabwalena, ꞌoinega wada
nuwatuhuyahi, beno mwalohene Yehoba ꞌina
bodao ꞌiꞌabihetediya eeta sihapwesa tupwa
Itipita ꞌoinega, ma muliyetega Yehobaina
tupwadi ꞌihunudiya, taudi geya sihemihemisa.

6 Aneloseyao wete wanuwatuhu yahidi,
weyahina mwalo tupwadi taudimo siꞌabi
hanehediya, ma ꞌidi ꞌebemiya siꞌebesinediya,
ꞌoinega Yehoba ꞌipai momosidiya eeta tupwa
guguyou niꞌuwa ꞌoina ꞌilagudiya, ma nobwa
ꞌabwa simiyamiya ꞌana siga bwaꞌomatana ꞌana
sabwelo ꞌihapwesa.

7 Taudi ꞌidi mumuga gidemusa tupwadi ꞌasa
mwalohene, beno Sodoma ma Gomola ma tup-
wadi ꞌasa deidiya, weyahina pui ꞌana nuwaꞌewa
madouna ꞌoinega sipaipaihowa besobeso ma ꞌidi
ꞌeheloheloheyao mahetediyao sipuipui, ꞌoinega
Yehoba ꞌigabudi ꞌaiwe ꞌalaꞌalata hatayana ꞌoina.
Ta heꞌitaina bewa mabwaiyada weyahida.

8Ma togalaedi silugu pwaiya ꞌoimiya, ꞌidi mu-
muga mahemahetena, weyahina taudi ꞌidi ni-
hiyao ꞌoidiyega siloina galana, eeta ꞌidi galao ꞌetoi
sipaipaihowadi, ꞌaigeda wahidi sigihe bailidi,
heluwena toloinao bwebweꞌadi silogwahatediya,
ma hetoina tomiya galewa bwebweꞌadi siꞌahwa
galagalaedi.

9 Ma aneloseyao ꞌidi tohanugeta Maikeli
mwalohene ꞌiheꞌahupanapanawa Seitani ꞌoina,
Mosese wahina weyahina, ma Maikeliina geya
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Seitani ꞌiꞌasone, ma hesi tuwa ꞌigwaeya, “Bada
ꞌiꞌausigo.”

10 Ma togalaedi, ꞌeguma toꞌaha geya sisanapu,
ma tuwa siꞌahwa galagalaedi, weyahina taudi
gide hebahebai totopwatula, ta ꞌadi lotohona
siloiloinaedi, ma ꞌoinega siboidimo siꞌabiꞌabi
hegalaedi.

11 Nuwaꞌoleꞌoledi weyahina Keni ꞌina ꞌeda
galana ꞌoinega sitautauya, ma ꞌoinega ꞌidi wa-
sawasa weyahina simumuga galana, gidemusa
wete Balami mwalo mumugana. Coinega sihesi-
lae, weyahina loina bwebweꞌana silogwahateya,
mwalo gidemusa Kola tauna loina ꞌilogwahateya.

12 Ceguma tapwalolo ꞌoina helau ꞌeꞌahaina
wapaipaihowa ma ꞌeguma togalaidi siluguwa,
ꞌeꞌahaiina siꞌabihegala, weyahina siꞌai
hedahedada ma geya sida deba mwadina.
Nuwanuwadi taudimo siyaliyaya, ꞌadi ꞌita gide
yaloha dubana yaumai ꞌipeineya ma geya dohi.
Wete ꞌadi ꞌita gide ꞌaiwe, ꞌina sauga huwa ma
geya huwainamo, ꞌoinega sigoha yahule ma
ꞌiꞌamasa moisa.

13 Ma wete ꞌadi ꞌita gide bagodu madoudi
ma gwalobusobusodi ꞌidi paihowao ꞌebe deba
mwadina. Wete ꞌadi ꞌita gide ꞌipwalao siyawala
besobeso galewa, ꞌoinega guguyou ꞌina tupwa
simiya hataya.

14 Mwalohene Inoke togalaedi weyahidi
ꞌiloguguya, ma Inokeina ꞌeguma yasoyao
tahasilidi Adama ꞌoinega ma ꞌitauya yaso sikisi
sigumwala, ma yaso hesebenina beno Inoke ꞌina
yaso. Eeta Inokeina ꞌina loguguya ꞌoina ꞌigwaeya,
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“Waꞌita! Bada ꞌina aneloseyao ꞌasiꞌasilalaidi ma
mabwaiyadi mahetenao sinaonaoma,

15 ma ꞌabehega tomota mabwaiyadi ꞌiloinaedi
ma ꞌibwaꞌomatadi, ꞌidi mumuga baibaiwadi ma
galadi weyahidi, ma wete ꞌidi ꞌahwa galao mab-
waiyana ꞌoina weyahina.”

16 Tomotaedi tolomugi ma tosinala, ma taudi
ꞌadi lotohona ꞌoinega sitautauya. Wete togwae-
hanehane, ma ꞌeguma ꞌiyadiyao ꞌoidiya sigwae
helau, beno tobwatobwa weyahina.

Waꞌita yahigomi
17-18 Ciyagwao, ꞌida Bada Yesu Keliso ꞌana to-

hepwailao ꞌidi gwae hemisa wanuwatuhuyahi
tutaina mwalo sigwaeya, sigwae,
“Tuta ꞌana ꞌebelosaloha ꞌoina tupwadi tomota

nata mumuga dumwadumwaluna silo-
tuyane, weyahina taudi ꞌadi lotohona
galana ꞌiloiloinedi.”

19 Togalaedi mumuga baleꞌu simulimuliye,
ꞌoinega tohekalesiyao ꞌadi towatahao, weyahina
Yaluyaluwa Tabuna geya ꞌoidiya.

20 Ciyagwao, ꞌilobwainegomiya ma tapwalolo
dumwalunawaꞌabiyahi momosi ma ꞌoinega wag-
ihe paꞌaligomi, ma wete Yaluyaluwa Tabuna ꞌina
waiwaiyega waꞌahwanoi Yehoba ꞌoina,

21 ma wete helauina Yehoba ꞌoinega
waꞌabiyahi, ma wayamwayamwana
tolahisa ꞌabwa ꞌida Bada Yesu Keliso ꞌinaꞌatemuyemuyega yawasimi miyamiya hatayana
ꞌiꞌebwaegomi.

22 Ma tupwadi ꞌiyadao geya sihemihemisa
moisa, watoho ma wagihenuwa sabwalenidi.
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23 Tupwadi wete ꞌasa ꞌalaꞌalata deina
simiyamiya, watoho ma waꞌabihetedi. Tupwadi
wete togalagala waꞌatemuyamuyaedi ma
walemedi, ma ꞌidi mumuga wamataute,
eema mumuga baleꞌu ꞌana tobwatobwao
walogwahatedi.

Gwae helau
24 Yehobaina sawasawahina ꞌilomata yahigomi

ma geyaꞌabwa wabeꞌubeꞌu ee ꞌana siga tutaina
taunamatana ꞌinaolegomi ꞌina ꞌasa ꞌasiꞌasilalaina
ꞌoina, maꞌimi mumuga bwebweꞌana, ma wete
maꞌimi yaliyaya madouna.

25 Yehoba taunamo ꞌada Toꞌabihetena. Cabi-
hetenaina ꞌipaihoweya ꞌida Bada Yesu Keliso ꞌina
paihowega. Coinega tahepwatuwe ꞌina loina
dumwadumwaluna ma waiwaina mwalohene ta
nige ma tuta sinaonaoma ꞌoidiya. Emeni.
Taugu Yude.
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